Cislo Fidost / Applicadon number
FOTO ESCPP &,

8 / 2007 I

PHOTO teaxithe déadu § Stamp of Emhasy ar Copsylane

Z4dost o udélen{ schengenského viza
Tento formuldf je zdarma

Application for Schengen Visa

35x45cm

B! Pi‘flm‘mi f S‘““"I.E'EESJ lFmﬂ? WES:'J - e R e
e ol ' i i.i | ForEmbasy/s
2 Dsmm.{ Jmé:ua (pﬁvnd.u_{ pﬂ]men.{} .l’ Sunmme{s} at bu'l.'h {earhe"l: famjl}r namr,(s}} Consulate use only
:3. Kl‘estu.{ Jmém{a} f Fm.'t names {gﬁ'en namea} P ; : y
P P Datum podini:
4. Damm narm.eni {ddmnu-m*}l 7 Dam ofbm:h (dﬂmmy}r}ry}
5. Cislo obfanského pritkazn / ID-number (optional) . .
S0 TN S O S T S Zpracovino kjn:
. Mistoparozen/ Flace o it
Zemé narozend (kéd) / Country of birth {code)
7. Soutasnd(é) sthtnf pHsluinost(i) (kéd) / Current nationality(ies) (code) HEE R Ak
8. Suitn pislunest pivodnd (kdd) / Original nationality (nationality at birth) (code)
9. Pohlavi/ Sex —
I_I_Emuzbke { Male 1 IIIII Zenské [ Female
10. Rodinny stav / Marital status Platoj pas
's‘.-crbudn}r{a};" Single Iir:natjr -vdand / Married
#ijici oddélend / Separared irozvedeny (4) / Divorced

evdnvdy(aj / Widowl(er) jiny / Other

ECEstcrvnI pas / National passport

Diplomaricky pas / Diplomatic passport

SluZebni pas / Service passport

Cestovni doklad (Zenevskd konvence 1951)/ Travel document {1951 Convention)
Cizinecky pas / Alien's passport

Namofnicky pas / Seaman's passport

liny cestovni doklad {pmsim u'-edte:l { Other travel document [please 5pe::|f}r}l

: “_u15‘ v}mvm m (£6d) /

i 1 i 1 Issued by (code)

16, Datum vystaveni (ddmmrrrr) / Date of issue (ddmmyyyy)

w v T g

mEEN
17. Platny do (ddmmrrrr) / Valid until (ddmmyyyy) 1111

18. Jestlie se zdriujete v jiné ne# domovské zemi uvedte oprivnén{ k nivram Eru zemi bydliste,
If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to that

country?

fanoisto)/Yesmumbe) | | | T [T TTTTT1

Odmirmutg
Udilena
i

Dioba plamosti [ddmm?rrr).-‘f"'-"alidir}f {ddmmyyyy) I I ! ! I I I I

Finanéni proseiedly
Posvind

Dopravnl prostfedky

D dvavornd pojisénd
o

Vizum:
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I 19|S~:n.|1éainé Pﬂvplila{f Cu.ttent crc:cupﬂuon

‘20 Zam#.smavat&l I:u.éxev ﬁkulyw Em;io}rer gName of school

..... UL [LI I

| | | | | | | | | | |
zamésmavateIe (Zkoly) / Address of employer

IIIIIIIIlIIIIIIIIIIIIIIHIII

Telefon zaméstnavatele / Telephone numbe:r

L I ...... [..,.] ...... 1 ...... l ..... [ ..... ] ...... [ ..... l ...... I ...... l ..... L..I ..... I ..... [ ..... L._

.........

IIIIIII Let]ﬁtni tranzit / Afrport transit {Kritkodoby pobyt / Shorr stay

Tranzit / Transit . IDlouhodoby pobyt / Long stay
23 E:im:m Nwm

E IIIIII iSamostatné / Individual i :iSkupinové / Collective

.......

25, Dr:rba pobytu/ Duration of sty
vizum je #iddno na / Visa is requesred for [ ] é'dn.i [ days
26. Piedchozi viza (udélend v poslednich tfech letech) a jejich platnost
Orther visas (issued during the past three years) and their period

%IIIIIIIIIIHIIIiIIIHniIT
%IIlIIIIIIIIIIIIIlIIIIIII

27. V ptipad# tranzita mite povoleni k phcatcmini do cilového stitu?

Ano, platné do {ddmmrrrr)
"/ Yes, valid until

Ne;"‘qu

..................

IIIIII Tunsnka / Tourism ,......;UfEd“” Official
P chhod { Business i iZdravotni divody / Medical reasons
'_ ______ hulturnf sportovai / Cultural, sports I_ ____Ime divody [ Other

iMavitéva mdm}r nebo pfétel.." Visit to famllj,r ot friends

_......... i = s s g e S 2 R LR BB

*30. Datum pifjezdu (ddmmrrrr) / Date of arrival (ddmmyyyy)

*31. Datum odjezdu (ddmmrrrr) / Date of departure (ddmmyyyy)

*32. Hranice pnl'uﬂm vBrupu nebo trasa prﬁjezdu { Border of first ew:r)r or transit route

".33 Dur:ra;"n.{ =:rrmﬂ'edek / Mea.l:la of

HUNNE NN NSNSE SRS NBEEEaNE o

Pro fifedni dely

For Embassy /
Consulate use only

Druh viza:

LTV

Flamé pro:

* Otazky oznaéené * nemusi byt zodpovézeny Sleny rodin obéani EU (Evropska unie) nebo EHP (Evropsky hospodarsky prostor)
(manZel{ka), ditd, & ekonomicky zavisll pfibuzni v pfimé linii). Rodinni Elenové obéand EU nebo EHP musi doloit dokumenty, kleré wio

piihuznost potvrdi,

* The questions marked with * do not have to be answered by family members of EU or EEA citizens (spouse, child or depeandent

ascendant). Family mambers of EU or EEA cilizen have to present documeants to prove this relationship.
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*34. Jméno a pHjmen{ zvouc! osoby, zvouci firmy v Schengenskych stitech a kontakini osoba ve firmé.
W jinych pfipadech uvedte ndzev hotelu nebo adresu pfechodného pobytu v Schengenskych stitech.
Name of host or company in the Schengen states and contact person in host company.
If not applicable, give name of the hotel or temporary address in the Schengen states.

........................

ITE‘]EfDﬂJ"TElEthnE _— ., o Fﬂ.-"F-*J{ ’

L malluva adresa.-" E malil a:lidn;ss

IIIIIII Z\r ouci firma / Host company
Uvedte kdo a jak a predlodte odpovidajici doklady / State who and how and present corresponding

documentation

..............

IIIIIIII iFinanéni hotovost / Cash _______Iﬂeky (cestovnd) / Traveller's cheques
:__ Flatebni karty / Credit cards E::::Ub)"tcwam { Accommodation
:::%C'srarni f Orher

Ostatni (Specifikujte napt. doklad o ubyt 9 vé_r] .-"Gthe{'!fqucfk'i IIIIIIIIIII -.
LET PP NENNENRRNNNN NN
""" t Cestovni a/nebo zdravotni pojisténi .-" plamé do (ddmmerrrr) / -'ll[l"‘]ll
""""  Travel and/or health insurance valid until {ddmmyyyy) : g : e

ManZel (-ka) / Spouse
_3?'._PH menif Spouse s f'am.thr name

38Rﬂdn&pﬂ meni f Spnuae ] Pam:.l}f name at buth

Farmer ..-m....-..-.. i..m..i...... .....

winipas u ¥ SEIETRITES

Pro dfedni ddely

For Embassy /
Consulate use only

40. Datum narozen{ {ddmmrrrr) / Spouse's date of birth {ddmmyyyy)

_41 Mfsm naroa.eni i Spnuse ] plane of b:rr.l:: .

................................................

.....

42 Détl pro kazd cest{w'ﬂi pas musi b‘rﬁt pudﬁna sam.usl:amﬁ iﬁdost}
fﬁpp cations must be submitted separately for each passport)

a. Pflimeni J Nam

CCLTT T T T ET LTI LD T T I LTI

[méno / First name Datum narozeni {ddmmrrrr) / Date of birth

LlllLULLLLLEL LY e Ll L]

'I:r, Pfi meni £ Nam

LTI T L CT T T T L LT T T T L

I LLLLITLLILLLL) - oy |

]menu.." First name Datum narozend (ddmmurrr)./ Date of birth |

no / First na Datum narozeni (ddmmrrrr) / Date of b1r|:]1

"'] """ TTITITITIIITT] G LT LTIT

L
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I 43. Osobnd tidaje tykajicl se obéana EU nebo EHF (evropsky hospoddfsky prostor), ktery Vs vyiivuje. Tato otdzka by méla
byt zodpovézena pouze rodinnymi pisluiniky obfanii EU nebo EHP,

Personal data of the EU or EAA citizen you depend on. This question should be answered only by family members of EU
or EEA cirizens.

Piijmeni / Name

" Datum narozen{ ddmmrrrr} { Date of birth (ddmmyvyyy)

E [ """ | 1 e

Cislo cestovniho pasu / Nurnber of pas

_Isem sl vidom a souhlasim s nisledujicim: jakékoliv mé osobni Gdaje uvedend v 1éto Zddosti o vizum budouw poskytnuty pHsluinym Gfadim
schengenskych stati a jimi v pHipad? potfeby pouity za ddelem rozhodnuti o mé Zédosi o vizum. Takovéto ddaje mohou byt vloZeny do databdzi a
uschoviny v databizich pilstupnych pislufngm ufadim v riznfch schengenskych stitech. Na mou vyslovnou 2ddost mé konzuldrni dfad
vytizujici mou fadost bude informovat o zpisobu, jakym mohu uplatnit své prive zkontrolovar své osobnd ddaje, nechat je poeménit £ vymazat,
zejména pokud by byly neptesné, v souladu se zikony uvedeného stim. Prohlafuji podle svého nejlepitho vidomd, fe viechny mnou uvedené
tdaje json sprivné a Uplné, Jsem si védom, fe jakékoliv chybné ddaje povedou k zamitnut mé Zidosti & ke zrufeni jif uddleného viza a mohou mé
rovnd? vystavit trestnimu stihini podle zdkoni toho schengenskéha stiru, jen? Edost vytizuje. Zavazuji se opustit dzemi schengenskych statd pa
vypréeni platnosti viza, bude-li mi udélena. Byl jsem informovin o skutenosti, 2e ud&leni viza je jen jednou z podminek vstupu na evropsks
tizemi schengenskych stird, Pouhd skutednost f2 mi bylo udéleno vizum, neznamend, #e budu mit nirok na cdfkodnénd, pokud nesplnim
pisluind ustanovend linku 5.1 Schengenské providéci imluvy a bude mi tudi odmitnut vstup. Pedminky nuiné pro vstup budou znovu
prekontroloviny pii mém vstupu na evropské dzemi schengenskych stith,

Tam aware of and consent to the following: any personal data concerning me which appear on this visa application form will be
supplied to the relevant authorities in the Schengen states and processed by those authorities, if necessary, for the purposes of a decision on my
visa application. Such data may be input into, and stored in, databases accessible to the relevant authorities in the various Schengen states. At my
express request, the consular authority processing my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check the
personal data concerning me and have them altered or deleted. in particular, should they be inaccurate, in accordance with the national law of the
state concerned. I declare thar to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. | am aware that any false
staternents will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable 1o prosecution
under the law of the Schengen state which deals with the application. [ undertake to leave the territory of the Schengen states upon the expiry of
the visa, if granted. [ have been informed that possession of a visa is only one of the prerequisites for entry into the Furopean territory of the
Schengen states. The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail to comply with the
relevant provisions of Anticle 5.1 of the Schengen Implementing Convention and am thus refused entry, The prereguisites for entry will be
checked again on entry into the European territory of the Schenpgen states,

.4’5' Domovsks adresa 2adatele / Applicant’'s home addms

LLLLLL LD L L L L L L L L L L L L L L

46. Telefonni ¢islo / Tele
s,ﬁlhﬁ]m!mlmnf“"rlllllllHIIH e

10 0 1 o o LD

48. Podpis #adatele { u nezletilych podpis zdkonného zdstupee):
Applicant’s Signature (for minors, signature of custodian/guardian):

Misto pro nalepent kontrolnd ¢ise vizového Seitku

Podpis pracovnika vydavajiviho vizum
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